GPSR Label for : Joint Brushes, Nylon, 2-Piece Set for 968744 2 in

1 Joint Turbo with Catch Box

Product Name: Joint Brushes, Nylon, 2-Piece Set for 968744 2 in 1 Joint Turbo with Catch Box
Product ID: WF-975270

Manufacturer/Distributor: GartenMeister

Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: @ approx. 110 mm
Material: Nylon, Metal
Intended Use: For cleaning
sensitive surfaces such as
terrace or pavement slabs

by removing weeds and dirt
between the slabs.

Safety Information &
Warnings: When using, do
not damage the bristies
with sharp objects to avoid
injuries. Wear protective
gloves during intensive use
to protect your hands from
irritation.

Storage Instructions: After
cleaning, wipe dry and
store in a cool, dry place
to keep the bristles
flexible.

Compliance: This product
complies with the

product safety regulatlon

(NL) Produ:tspe:lflcatles'
Maat: @ ca.

Materiaal: Nylon, metaal
Beoogd gebruik: Voor het
reinigen van gevoelige
oppervlakken zoals terras-
of stoeptegels door het
verwijderen van onkruid en
vuil tussen de tegels.
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Bij gebruik
de borstelharen niet
beschadigen met scherpe
voorwerpen om letsels te
voorkomen. Draag bij
intensief gebruik
beschermhandschoenen om de
handen tegen irritaties te
beschermen.
Opslaginstructies: Na de
reiniging droog afvegen en
op een koele, droge plaats
bewaren om de borstelharen
flexibel te houden.

Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: @ cca. 110 mm
Materidl: Nylon, kov
Predpokladané pouziti: K
cisténi citlivych povrchd,
jako jsou terasové nebo
chodnikové dlazdice,
odstranénim plevelu a
necistot mezi dlazdicemi.
Bezpetnostni informace a
varovani: Pri pouzivani
neposkoz jte Stetiny
ostrymi pfedméty, aby se
zabranilo zranénim, PFi
intenzivnim Eouzwanl noste
ochranné rukavice, aby se
chrénily ruce pred
podrazdénim.

Pokyny k uskladnénf: Po
cisteni otfete suchou

latkou a skladujte na
chladném, suchém misté, aby
Stétiny zlstaly pruzné.
Soulad: Tento produkt
splfiuje nafizeni EU o
bezpeénosti vyrobkd.

(RO) Specificatii produs:
Marime: @ ca. 110 mm
Material: Nailon, metal
Utilizare intentionata:
Pentru curatarea
suprafetelor sensibile, cum
arfi placlle de terasa sau
ale cailor de acces, prin
indepartarea buruienilor si
a murdariei dintre placi.
Informatii de siguranta si
avertismente: In timpul”
utilizarii, nu deteriorati
perii cu obiecte ascut\te
pentru a evita leziunile.
Purtati manusi de protectie
la utilizarea intensa pentru
a proteja mainile de

iritatii.

Instructiuni de depozitare:
Dupa curatare stergetl
uscat si pastratl intr-un

loc racoros si uscat pentru
a mentine perii flexibili.
Conformitate: Acest produs
este conform cu regulamentul
UE privind siguranta
produselor.

(DE) Produktspezifikationen:
GroBe: @ ca. 110 mm

Material: Nylon, Metall
Vorgesehene Verwendung: Zur
Reinigung empfindlicher
Oberflachen wie Terrassen-
oder Gehwegplatten durch
Entfernung von Unkraut und
Schmutz zwischen den

Platten.
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Bei der
Verwendung die Borsten nicht
mit scharfen Gegenstanden
beschadigen, um Verletzungen
zu vermeiden. Tragen Sie bei
intensiver Nutzung
Schutzhandschuhe, um die
Hande vor Relzungen zu
schitzen.

Lagerungshinweise: Nach der
Reinigung trocken abwischen
und an einem kihlen,
trockenen Ort aufbewahren,
um die Borsten flexibel zu
halten.

Konformitat: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsic
herheitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:

Koko: @ n. 110 mm
Materiaali: Nylon, metalli
Tarkoitettu kaytté:
Herkkien pintojen, kuten
terassilaattojen tai
kavelytielevyjen,
puhdistamiseen poistamalla
rikkakasveja ja likaa
levyjen valista.
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Kaytén aikana
&la vahingoita harjaksia
teravilla esineilla

Kéyta suojakasineitd
intensiivisessa kaytossa
suojataksesi kadet
arsytyksilta.

Sailytysohjeet:

Puhdlstuksen{
kuivaksi ja sailyta
viiledssd, kuivassa
ﬁaikassa pitaaksesi
arjakset joustavina.
Yhteensoplvuus Tama tuote
vastaa Ef
tuoteturvallisuusasetusta.

keen pyyhi

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: @ ca. 110 mm

Material: Najlon, kovina

Predvidena uporaba: Za
Ciscenje obcutljivih
povrsin, kot so terasne ali
plo¢niske plosce, z
odstranjevanjem plevela in
umazanije med plos¢ami.

Varnostne informacije in
opozorila: Pri uporabi ne
poskodujte $¢etin z ostrimi
predmeti, da preprecite
poskodbe. Pri intenzivni
uporabi nosite zascitne
rokavice, da zascitite roke
pred drazenjem

Navodila za shranjevanje:
Po ¢isc¢enju obrisite suho
in shranite na hladnem,
suhem mestu, da ohranite
Scetine prozne.

Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veli¢ina: @ oko 110 mm
Materijal: Najlon, metal
Predvldena uporaba: Za
Scenje osjetljivih
povrslna poput terasnih ili
Elocnlka kroz uklanjanje
orova i prljavstine izmedu
ploca.
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Prilikom
upotrebe ne ostecujte
ceklnlb e ostrim predmetlma
kako biste izbjegli
ozljede. Nosite zastitne
rukavice En intenzivnoj
upotrebi kako biste
zastitili ruke od
iritacija.

Upute za skladistenje:
Nakon ciscenja obrisite
suho i ¢uvajte na hladnom,
suhom mjestu kako biste
odrzali ¢ekinje
fleksibilnima.

Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: @ env. 110 mm
Matériau: Nylon, métal
Utilisation prévue: Pour le
nettoyage de surfaces
délicates comme les dalles de
terrasse ou de trottoir en
enlevant les mauvaises herbes
et la saleté entre les dalles.
Informations de sécurité et
avertissements: Lors de
I'utilisation, ne pas
endommager les soies avec des
objets tranchants pour éviter
les blessures. Portez

ants de protection lors d'une
utlhsanon intensive pour
protéger les mains contre les
irritations.
Instructions de stockage:
Aprés le nettoyage, essuyer a
sec et conserver dan:
endroit frais et sec pol our
maintenir les soies flexibles.
Conformité: Ce produ\t est
it de I'UE
sur la sécurité es prodults

(sv) Produktspeclflkatloner'
Storlek: @ ca.

Material: Nylon, metall
Avsedd anvandning: For
rengdring av kansliga ytor
som terrass- eller
gangplattor genom
borttagning av ogras och
smuts mellan plattorna.
Sakerhetsinformation och
varningar: Vid anvéandning,
skada inte borstborsterna
med vassa foremal for att
undvika skador. Bar skydds-
handskar vid intensiv
anvandning for att skydda
handerna mot irritation.
Forvaringsinstruktioner:
Efter rengéring, torka av
torrt och férvara pa en

sval, torr plats for att

halla borstborsterna
flexibla.

Efterlevnad Denna produkt
uppfyller EU.
produktsakerhetsforordnmg.

(SK) Speclflkacle produktu:
t: @ asi 110 mm
Maten Nylon, kov
Ur¢ené pouzitie: Na
Cistenie citlivych povrchov
ako terasové alebo
chodnikové dlazdice
odstranenim buriny a Spiny
medzi dlazdicami.
Bezpecnostné informacie a
varovania: Pri pouzivani
neposkodzuijte tetiny
ostrymi predmetmi, aby ste
redisli zraneniam. Pri
intenzivnom pouzivani noste
ochranné rukavice, aby st
chrénili ruky pred
podrazdenim.
Pokyny na skladovanie: Po
Cisteni utrite nasucho a
skladujte na chladnom,
suchom mieste, aby Stetiny
zostali pruzné.
Sulad: Tento vyrobok splna
nariadenie EU o bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: @ apytiksliai 110 mm
MedZiaga: Nailonas, metalas
Numatytas naudojimas:
Jautriy pavirsiy, tokiy
kaip terasy ar sallgatwo
plokstes, valymui,
pasalinant piktzoles ir
nesvarumus tarp ploks¢iy.
Saugumo informacija ir
|spej|ma| Naudojant
nepazeiskite Seriy astriajs
dalktais, kad iSvengtumete
suzalonmq Intensyviai
naudojant mivekite
apsaugines pirstines, kad
apsaugotumete rankas nuo
dirginimo.
Laikymo instrukcijos: Po
valymo nusausinkite sausa
Sluoste ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje,
kad serys islikty lankstas.
Atitiktis: Sis produktas
atitinka ES produkty saugos
reglamenta.
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(ES) Especificaciones del producto:

Tamano: @ aprox. 110 mm
Material: Nailon, metal

Uso previsto: Para la
limpieza de superficies
delicadas como losas de
terrazas o aceras mediante
la eliminacién de malas
hierbas y suciedad entre las
losas.

Informacién de seguridad y
advertencias: Al usar, no
dafar las cerdas con objetos
afilados para evitar

lesiones. Use guantes de
proteccion durante un uso
intensivo para proteger las
manos de irritaciones.
Instrucciones de
almacenamiento: Después de
la limpieza, secar con un
pafio y guardar en un lugar
fresco y seco para mantener
las cerdas flexibles.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
aeEguridad de productos de la

(DA) Produktspeclflkatloner'
Sterrelse: @ ca.

Materiale: nylon, metal
Pateenkt anvendelse: Til
rengering af falsomme
overflader som terrasser-

eller gangbroplader ved
fiernelse af ukrudt og

snavs mellem pladerne.

Sikkerhedsinformation og
advarsler: Ved brug md
berstene ikke beskadiges
med skarpe genstande for at
undga skader. Bzer ved
intensiv bru;
beskyttelseshandsker for at
beskytte heenderne mod
irritationer.

Ofbevanngsmstruktloner
ter renggringen terres af
og opbevares pa et kaligt,
tort sted for at holde
barstene fleksible.

Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(HU) Termek]ellemzok'
Méret: @ kb. 110 mi

Anyag: nylon, fém
Tervezett felhasznalas:
Erzékeny feliletek
tisztitasara, mint terasz-
vagy Jardalapok gyomok és
szennyezédesek
eltavolitdsaval a lapok
kozott.

Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések: Hasznélat
soran ne sértsék meg a
kefeszélakat éles
targyakkal a sérilések
elkerilése érdekében.
Intenziv hasznalatnal
viseljen véddkesztyl(it a
kezek irritacioja ellen.
Tarolési utasitasok:
Tisztitas utan torélje
szarazra és tarolja hivds,
széraz helyen a kefeszalak
rugalmassaganak meg6rzése
érdekében.

Megfeleloseg. Ez a termék
megfelel az E
termekblztonsagl
rendeletének.

(LV) Produkta specifikacijas:
Izmérs: @ apm. 110 mm
Materials: neilons, metals
Paredzéta lietosana: Lai
tiritu jutigas virsmas,
iemeéram, terases vai
ietves plitis, nonemot
nezales un netirumus starp
plitém.
Drosibas informacija un
bridinajumi: Lietojot,
nebojajiet sari ar asiem
priekSmetiem, lai
izvairitos no traumam.
Intensivas lietosanas
gadijuma valkajiet
aizsargcimdus, lai
aizsargatu rokas no
kairinajuma.
Glabasanas noradijumi: Péc
tirisanas noslaukiet sausu
un uzglabajiet vésa, sausa
vieta, lai sari paliktu
elastlgl
Atbilstiba: Sis produkts
atbilst ES produk
drosibas regulal

323090
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(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: @ ca. 110 mm
Materiale: Nylon, metallo

Uso previsto: Per la pulizia

di superfici delicate come
piastrelle da terrazzo o
pavimentazioni pedonali
attraverso la rimozione di
erbacce e sporco tra le
piastrelle

Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Durante I'uso non
danneggiare le setole con
oggetti taglienti per ewtare
lesioni. Indossare é}

protettivi in caso di Uiz
intensivo per proteggere le
mani da irritazioni.

Istruzioni per la
conservazione: Dopo la
pulizia, asciugare con un
panno asciutto e conservare in
un luogo fresco e asciutto per
mantenere le setole

flessibili.

Conformita: Questo prodotto &
conforme al regolamento sulla
sicurezza dei prodotti

dell’'UE.

(NO) Produkttspeslflkasjoner'
Sterrelse: @ ca. 110
Materiale: Nylon, metall
Forventet bruk: For
rengjering av sensitive
overflater som terrasse-
eller gangplater ved

fjerning av ugress og skitt
mellom platene.
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Ikke skade
bustene med skarpe
gjenstander under bruk for
a unnga skader. Bruk
vernehansker ved intensiv
bruk for & beskytte hendene
mot irritasjon.

Lagringsinstruksjoner: Tork
av tert etter rengjering og
oppbevar Ea et kjglig, tort
sted for & holde bustene
fleksible.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(EL) I'Ip05|avpu¢:< npolovtoq'
Méyebog: @ nepimov 110
YAK6: Né&thov, Msra)\)\mo
ZKOTOUHEYN xpnan MNa tov
KaBapLopé euuluenrwv
ETMPAVELDY ONWG TIA
Bepavag nz(oﬁpou\ou péow
agaipeong QLlaviwy
BPpwHLEG HETAED TwWY rt)\m«.n)
NAnpogopie; aopdAelag &
TIPOELBOMONGELG: Katd Tn
XPAON LNV KATOOTPEPETE TLG
TPIXEG HE aLunpd
QVTIKE(HEVE YLa VO ATOQUYETE
TPALHATIONOVG. POPECTE
AUTL ﬂpOGTQGLﬂC KAt ™mv
£vTovn Xprion yia va
“pOUTﬂTEVUETE Ta prlu and
£peBLONOUG.
0bnyleg anobrkevong: Metd
Tov Kueuplouo OKOUTIOTE
UTEV\/‘O Kaw GHDSQKEUUTE [of3
6po0epg, ENPS PEPOG Yia va
blaTtnproETe TIG TP(XEG
E0KAUMTEG.
Zuppéppwon: Avtd m nponov
OLHLOPQWVETAL HE
Kavovlopd tng EE vlu rnv
ACPAAELQ TWV TPOLOVTWY.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: @ ca. 110 mm
Materjal: Nailon, metall
Eesmargipérane kasutus:
Tundlike pindade
puhastamiseks, nagu
terrass- v6i kdnniteekivide
puhastamine, umbrohu ja
mustuse eemaldamisega
plaatide vahelt.
Ohutusteave ja hoiatused:
Kasutamisel arge kahjustage
harju teravate esemetega,
et valtida vigastusi.
Intensiivse kasutamise
korral kandke
kaitsekindaid, et kaitsta
kasi arrituste eest.
Sailitamisjuhised:
Puhastamise jérel pihkige
kuivaks ja hoidke jahedas,
kuivas kohas, et hoida
harju paindlikuks.
Nouetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmaarusele.

(PT) Especificagdes do produto:
Tamanho: @ ca. 110 mm
Material: Nylon, metal
Uso pretendido: Para a
limpeza de superficies
sensiveis como lajes de
terracos ou passeios através
da remocéo de ervas daninhas
e sujidade entre as placas.
Informagdes de seguranca e
avisos: Durante a
utilizagao, ndo danifique as
cerdas com objetos afiados,
ara evitar ferimentos. Use
uvas de protecdo em caso de
utilizagéo intensiva, para
proteger as maos contra
irritagoes.
Instrugoes de armazenamento:
Ap6s a limpeza, limpe a seco
e guarde num local fresco e
seco, para manter as cerdas
flexiveis.
Conformidade: Este produto
estd em conformidade com o
regulamento de seguranca de
produtos da UE.

(PL) Specyflkaqe produktu'
Rozmiar: @ ok. 110

Materiat: Nylon, metal
Zamierzone uzycie: Do
czyszczenia delikatnych
powierzchni, takich jak

ptyty tarasowe lub
chodnikowe, poprzez usuwanie
chwastéw i brudu miedzy
ptytkami.

Informacje o bezpleczenstWIe

i ostrzezenia: Podcz:

uzywania nie uszkadzac
szczeciny ostrymi
przedmiotami, aby uniknac
obrazen. W przypadku
intensywnego uzytkowania nos$
rekawice ochronne, aby
chroni¢ rece przed
podraznieniami.

Instrukcje przechowywania:

Po czyszczeniu wytrze¢ na
sucho i przechowywac w
chtodnym, suchym miejscu,
aby zachowac elastycznosc
szczeciny.

Zgodnos¢: Ten produkt jest
zgodny z rozporzadzeniem UE
w sprawie bezpieczenstwa
produktow.

(BG) Cneuundukauumn Ha npoaykra:

Pa3mep: @ okono 110 mi
MaTepwan: HainoH, MeTan
MpeaHasHa4eHa ynoTpeba: 3a
MOYUCTBAHE Ha YYBCTBUTESIHNA
MOBBPXHOCTN KaTo MII0YKM 33
Tepacu UM TpoToapy Ypes
OTCTpaHsiBaHE Ha MIeBenu u
MPBCOTUA MEXAY NOYKMUTE.
WHdopmauns 3a 6e3onacHocT n
npeaynpexaenus: Mpu
ynoTpeba He nospexasaiTe
YeTKWUTe C OCTPY NpeaMeTy,
3a pa nsberHete
HapaHaBaHus. HoceTe 3alUTHU
PBKaBULM NPW MHTEH3MBHA
ynoTpeba, 3a Aa 3awmTuTe
pbUETe OT pa3apasHeHus.
VIHCTPYKLNN 3a CbXpaHeHue:
Cnep nouncTsaHeTo nsbbpwere
CYXO 1 CbXpaHsBanTe Ha
XNafiHo, Cyxo MACTO, 3a Aa
3anasuTe YeTKUTE rbBKaBM.
CboTBeTcTBME: TO3K NPOAYKT
0TroBaps Ha pernamMeHTa Ha

C 3a 6e3onacHocT Ha
npoaykTuTe.

(GA) Sonraiochtai Tairge:
Méid: @ ca. 110 mm

Abhar: Niolén, Miotal

Usaid Beartaithe: Chun
gléasadh dromchlai iogaire
cosull le platai terrace né
cosan tri bhaint Iéana agus
salachar idir na platai.
Faisnéis Sabhdilteachta
agus Rabhadh: Nuair a
Usdidtear, na déan damaiste
do na scuaba Ie rudai géara
chun gortui

sheachaint. Ca|th lamhainni
cosanta le linn Gsaid dhian
chun na lamha a chosaint 6
greannu.

Treoracha Stéréla: Tar éis
an ghlanadh, wipe tirim
agus storail in ait

fionnuar, tirim chun na
scuaba a choinneail
solGbtha.

Combhlionadh: Comhlionann an
ta\rge seo rialachan
sabhailteachta tairgi an

AE.



